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FOREWORD

Dear Reader,

We are pleased to present to you some of the wonderful poems from our 6th
grade students. Earlier this year we embarked upon our poetry journey, where the
students read and analysed the work of great poets and learned how to use
literary tools to express themselves in their own poems. The classrooms came alive
with the buzz of imagination and creativity! The work incuded in this book is by no
means everything, but rather just a small sample of the IOOO+ poems written
across the whole grade - in English and Turkish. We hope you enjoy reading them!
Now, some words from our Writing Centre director and Turkish department
below...

John Gell - Grade 6 English Teacher

The writing center’s high school consultants worked with our 6th grade writers
to translate their poems between English and Turkish. Together, we discovered the
truth of the famous phrase “traduttore, traditore,” Italian for “To translate is to
betray.” We interviewed each student after the translation process and asked them
how it felt to change from one language to another. Students discussed how
difficult it was to find a perfect counterpart for certain words in the other
language, how sometimes the exact translation lost its flavor or how sound
elements like rhyme and rhythm might completely vanish. But they also learned
that the other language might give their original poem a new twist, a different
spirit, or take them in a direction they never anticipated. Most interesting to me
was their new awareness of each language’s value. Each student had something
different to say about this: Turkish was fun because the word order was more
flexible, English was fun because there were so many different synonyms to work
with, Turkish had a natural rhyme and rhythm, It was easier to be ironic in English.

We were as deeply impressed with the students’ thoughts and ideas on
language as we were with the poems themselves. We hope you will be as well.
Jeffrey Gibbs - Writing Centre Director

“Siir, ele avuca sigmaz bir akis; icinde binbir rengin isildadigi, en icten duygularin
oynastigl engin bir denizdir.” dustincesinden hareketle keyifli bir siir denizine
yelken actik. 6. sinif 6grencilerimizle ciktigimiz bu yolculukta heybemizdeki
sOzcukler, Gnumuzde paylasildikca cogalan, cagiran ve cagristiran duygular yon
verdi bize. Siirin imgelem giiciinii “Bir Kusun Resmini Yapmak Icin” siirinde yer alan
acik ve ortiik anlamlari yorumlayarak deneyimledik. imgelerden yola cikarak
ogrencilerimizi duygularini, distincelerini hayal guclerinin zenginligiyle
harmanlayarak 6zgun urtinler ortaya koymalari icin yareklendirdik. Ortaya cikan
urtinler oldukca yaratici, bunu ifade eden yurekler ise muhtesemdi.
Ogrencilerimizin duygularini ifade edecek en uygun sozciikleri belirlemek icin
gosterdikleri caba ve bu surecte hissettikleri heyecani gozlemlemek mutluluk
vericiydi. Umariz siirleri okurken sizler de bizim kadar keyif alirsiniz.

Pinar Giizel OZCAN - Tiirkce Ogretmeni

Grade 6 Poetry




POEMS

1) English to Turkish / Ingilizceden Tulrkceye 3
The Orange Fox/Kizil Tilki Azra Peker 4
My _Cat/Kedim Erim Eker 5
Tree/Adac Mina Su Atac 6
Rainbow/Gokkusadi Mete Ersoz 7
Internal Hivemind/Icsel Devrim Dafne Caglayan 8
Rainforest Music/Yagmur Ormani Miziqgi Zeynep Beceni 9
Apocalypse/Istila Derin Kutlu @
M&Ms/M &M Derin Ulusoy I
Art/Sanat Kayla Ece Bas 12
My _Dog/Kopegim Deniz Caner 13
Revolution/Devrim Demir Koc 14
Beach/Sahil Derin Ulusoy 15
Farewell/Veda Dafne Konyal 16
Anger/Ofke Kayra Ozyigit 17
Cave/Magara Deran Kaya 18
Kurabiye/Cookie Recai Deniz Ozkan 19
2) Turkceden Ingilizceye / Turkish to English 20
Kus_Resmi/Picture of a Bird Yagmur Tuncbilek 21
Bir Kus/A Bird Mina Peker 22
Ozgurliikk/Freedom Can Yilmaz 23
Kafesteki Serce/Sparrow in a Cage Derin Ulusoy 24
Ucmak/Fly Ada Kilic 25
Kus Hayati/Bird Life Sener Mustaoglu 26
Bir Hayalim Var/l Have a Dream Ela Engur 27
Ozgiir Kus/A Free Bird Tugce Akkas 28
Yalniz Kus/Lonely Bird Bozok Irtis 29

Grade 6 Poetry




Poems originally
authored 1n
English
and translated into
Turkish

Orijinal olarak
Ingilizce
yazilmis ve
Ttirkce'ye
cevrilmis siirler




The Orange Fox / Kizil Tilki
Azra Peker (6E)

The orange fox,

clever and curious.

Shines bright in the white forest.
It jumps up and down in the
snow, trying to find

prey. Kizil tilki

Spots a white small rabbit, meraklive kurnez.

crouches down on the Bemb eyaz ormarun icinde parh#ordu‘
SNow %

Trying not to scare | ,.* g Goz A yemek, arujordu.
away the rabbit, approaches =

slowly. oL
When it thinks it has
gotten close enough,

F

jumps high into the sky,
ears up

eyes shining bright.

His head goes into

the snow

like a missile,

you can see the

blood marks on the
white, white snow.

The fox has captured his prey,
happily goes away.




- MyCat /Kedim -

ErmLEker (6D)
M(/ caZZa//wmg/ i Sits Gnt/&u/z//af?/
demon angel - 27 s se-cule |
Losking brown -  love being called cute
| Cu/zled/up | _M/z,peﬂfedbi/t/mhand |
mbed&u//sﬁ&u/v | ' ﬂ/mtw%ymswpmwmm@
p,u/z/zm?wwanﬂwl/aln’c/ d/wmmngzeéf Has clows /L/wda%e/w
érwh/ chicken 5o on a/(rvte/sé'é—/mne/ |

w?dmtcmﬂ:/ mm&v m i the cufest in The wonld |

uasayan bir | o tatldur

melek ve seytan. o l/ebumduymayabaydu
 kahwerengi goziikiiyor  Sutiistiiyatar
acik ve koyu, | _ /mrrumseuduebdmzk,wm
- Kwrdmus, yotgor neredeyse hig kimse kedimi savasta
Durmadon rurdderugor -~~~ Hanger gibidir penceleri
Yiyecesi balik ve tavugun et ve ates gibL Lstfzg’L |
yatagina getirdigini du;urwgbr = Me olurse olsunﬁ
Yem,agx,gddlgwnbdq;or 3 | 'benmz,/cedzm
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Bityiik dalgalar gibisallanan
Grl CIM Ve ruzgarinyaninda
Bir, biiyiik, gtizel
Agag
Bir siirii
Kirmizi, kiictik, yalpalanan yaprakla dolu
Riizgarda hayatta kalmaya calisan
Bir: 6lumstiz vampir gibi |
| Yalniz basina
Arkadassiz
Kiiciik bir adada hapis olmus
Amayine de enerji ve seveiile
Dimdik ayakta duruyor




Rainbow / Gokkusag
Mete Ersoz (6E)

e sun shining lovely a:
] .. 7 'L?" t '

the nothi
I was relaxing
My parasol pr
the big bzight buzx
The taste of the
KFC

chicken felt like

it was made from the best chef from Italy
| could smell the crust of it

18:00 6:00
The rain tushing hard as it hit Giines cok sevimli ve parlak
my parasol with several blows I Gelen w5 girebiliyorum

My parasol my guardian, my protector wayn hichir seylifinden gecerek

The ain splattering all over the

growing glowing green grass Sandalyemde dinleniyordum.
| held out my hand as the single emsiyem ben
rain drop spread all over my hand biiyiik parlak giinesten koruyordu.
20:00 Tavugun tads o kadar iyiydi ki
The wain stopped as | could now see the ' Italya'nn en iyi seji yapmus gibiydi
clouds [ Tavugun tabekaswu koklayabiliyordum
d:d now the l)e{si" pazz - - 18-00
The sun was coming shining tncou . : .
To make the mt'nbogw n mygmt'nd ’ YW §lddctl£,yagarken
semsiyemi cok. kere vurdu
Semsiyem benim koruyucum, benim gardiyarum
Yagmur yesil cimin iistiine sicryordu
Avucumu actim ve damlas biitiin elimi kaplads
20:00
Yagmur durdu ve artik bulutlar gorebiliyordum
ve simdi en iyi kisum,
Giines acyordu ve

Imajimdaki giokkusog hayata geliyordu
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/ I¢sel Devrlm

Dﬁl'w Cﬁé’ﬁyﬂn ( 6E)

My mind i$ a galaxy. e -Akhm-b'ir gala'xy. . j s 0 W =N
Filled with every type Of' .~ .Dolutiirliitirlii. * s S e .
INFORMATION. ..~ .  pirgiyig - & |

Bit tatls,
B1r ac1- :

; - . . .
urumuna bagll. E i AR
dim blr gﬁlakm RN g
‘sonsuz fikitlerledolu. . . ’
Bazenlyanll§ du§1;m.u;, S e o
" Yanlis gezegenler . ; -
Wrong pJanets- b T §g g :

_get sorted dutin the. .
wrong solar systems. o

Sometimes it has to rhyme | AR :
* every here. - - o BaZen gerekmezd 8y

» -

Sometlmes it doesn’ t Bazen tembeldlr.

Sometlmes it’s Iazy

Sometlmes it’s not.
Gonfusion and anxiety,

Curiosity and creativity,’ &
Bumping intb each other . '
‘And creatmga galaxy L
which is yes, ik
| ' | Aftllm' blr gala_ <$1,
Insanlgr anlar,, 5

.
..-.'--, i

. which is [ .
: 'My‘mmd is a.galaxy, . '. ‘. :
People get ij’ e 0 o,

WALLLO VA

3oth cheerful and pe55|m|st'|c o

'Creatlve an* . BT _

unlm,agmatilve.. . ,' Ay, e

Emotions cobming by * . '

Telling my eyes to cry,

Emotions coming by 2

Telling "my mouth to smile : Gulufnsem ye 1t

The pain of dark . | e e karanllgm acls-f.

The pleasure ofllght ‘ s i 1§1g1nkeyﬁ : B . ’

Always changes, "~ .' . . Herzamandegisir,. = ' @ %, :
(= thgday AP e | Gunve gece glbl... e P

or the night. ~ Bazen ormanlar yanar, ;

Sometimes the forests burn . ;
Bazen )?a§arlar

Sometimes they remain.’ : k3 |

: : | Tam olarak budur =~ - e _
That s-what exactly is o SR U - _ g ;"
going on in my brain. o | ‘;"eY;mfnde ola_n.l. b |
Yes, myowngalaxy. = . _Evet, kendi galaksim. ; L g T
Sometime it rhymes, P Bazen kafiye yapar,, |

I .
sometimes it doesn’t.. . ~ bazenyapmaz., ' V..
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RED SKIES
WINGED EYES
DEMONS
RED AS BLOOD

BATTLE CRIES
ENDLESS SCREAMS
PIERCING MY EARS
LIKE SHARP KNIVES

THE SMELL OF FEAR
OVERRUNNING
THE SMELL OF BRAVENESS
IN THE COLD AIR

THE SALTY TASTE
OF THE BLOOD
RUNNING DOWN MY WOUNDS
LIKE A SLOW CURRENT

THE ROUGH FEELING
OF BROKEN STONES
™= JAGGED EDGES
CUTTING MY HANDS

THE APOCALYPSE .~

IS UPON-US

THE APOCALYPSE

S HERE

.

]
__ll h__
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- : __. & __.,;__jd.-'
a - - +
- S N 10

KIRMIZ! BIR GOKYUZU
UCAN GOZLER
KAN KIRMIZISI
SEYTANLAR

SAVAS NARALARI
KULAKLARIME
BICAKLAR GIBI DELEN
SONU GELMEYEN CIGLIKLAR

SOGUK HAVADA
KORKUNUN VERDIG! DEHSET
BASTIRIYOR
CESARETIN VERDIGI ADRENALINE

TUZLU TADININ
AKIP GITMES!

YIKILAN TASLARIN
PURUZLY KENARLARIN!N _
__ELIMDE BIRAKTIAI - | ﬁww

f,,ﬂ-ﬁwma%: | ﬁ"‘

J-__--E—."_-

- —— il

- —

GEUWR
ISTILA -
B?RADA

-ﬁ.ﬁ-_

=t _""u_._;f;‘:.i! ""'-'"



Derin Ulusoy (6B)

Gur class i like a bewl of M&Ms

Al different
flavers
And celors

2omefimes they are all mixed

w
That's when our class i
Loud, shouding

ARl acress the class reem

Talking nensiop
RAssauling my ears

~ Bud semedimes
The colors lock

Nice and organized
That's when our class i
nice and qued.
Every ene is listening
Cur class i like

a bl of MEMs
Jomefimnes sweed
somefimnes sour.

Bizim sinifimiz bir kase M&M gibi
Herkes farkh
Tatlar
Ve renkler

Bazen herkes bir
ARADA
O zaman bizim simifimiz
Sesli, giiriiltilii
Tim simifikaplayan
Durmadan sesler
Kulaklarim: rahatsiz eder

Ama bazen
Renkler géziime
Glizel ve diizenli goziikiir
O zamanlar sinifimiz giizel ve sessiz
Herkes dinler
Bizim sinifimiz bir kase M&M gibi
Bazen tath
bazen mayhos

11



TEEgEl S ¢ s ..
.u..il.. .-....vr...-i.._. i .ui. . ...h”.m-uw_ }
..:.. B T Ty

g N . |

Tl ael " ‘

o o ....t il 1

-...P.Li... r_... i .dmt&pm“.ﬁ. |

L e ¢ o ¢ L at |

L H - 4 | i g w\#; ;

4\..... k- F. “.- _

rf'L S _H #i e :

.

: 'lhatswhﬁtyawshould, /

3t
.. is it i
= Ay ;
W .
1 oy i Li v ¥ 4
; ,....q.n.. o e el 31 & jir
= i“rtﬂmu"m.ﬂ_p.‘ g s -
. Wﬂ..\..... bt i 1
| ik - Rt o TR
A byt e
: pia -l e i
i s
i
...,..h-,
+ Rl s ;
:*IY .1....9.. ._..vv...a._..v.nv
i y= L
Q) ..”.
) Rl 4
| J\b.\wl
L* |
lnf.m_rnw. ’ .-w_.u.- AR
N 2
! 2
8
i o \%
: e '
= : /
b
s
. / 3
piterd L)
i b
Tyl N
” -...-ﬁﬁ.;.mh, * /
- } .”. Jw..m_ /
o fem . ;
o TPy, JrEH s
T e < T N
Ay B ‘
B b, —hea e
B g 1 AN
~y .,,h L Ny £ ks
Jn ~ -4 - ..m.w.......u’ -
~Y A= g A ~. -
-~ =
= TS 3
% - ~ ¥
F‘.. " =
— - w .
:.,’~ § - —w: <
SES D SEROY
< oy
—
. -
; R

4
. ~
~
5
-
3 -
oy ] =
by
Y X
A o y ~ ~
_.,. Erad N
-
A’
.ﬁwy ~ ~
by LY
3 =
lllIu.' N

&b +3 and
.ri : # A-....-J vy r .-M. -
N
¥,
¥
- S iy i et - 14w Fr =y
s V 2 f e J4L YEEIT :
B T e ) e i g JiE: i
b . - ] :
N ; e s A e e Petr e i




My Dog / Kopegim
Deniz Caner (6E)

'! 2pS$ m the day. :
Cuddling with his soft,
blve blanket. @
ergized by ‘night-,
d the house.
w.th mm
loneinthe night ~ %
Barks and'"s_ni#s,
jumps on top of
the heater
to see the gate.

His white f‘urg f‘"
Sk yuer§ak mavi battaniyesine
heated. )
@ sarilarak uyur.
Tries to get rid “ 0 Aksama hareketlenir,
of the mee”or moﬁaghe  evinicinde kosturur.
with his sharp claws. | _ Jﬁ Aksam onla yalnizken.
Sleeps right beside . Havlayip koklar,
the white door. TR ﬁ kaptyr gérmek icin
E" | Isiticinin Ustlne atlarken.
Beyaz tayleri isinir.
Profesor blylgmdan kurtulmaya calisirken
P sivri penceleriile.
Berr eya Vlerl yere serlllrken
| beya -»“ﬁm_r nuc

N | 1 ;« ;ﬁ * 4
Wl ( g j 1, .r .
K ; b 'I-r'- ;‘ ‘L ; !_4 ﬁ 1} 'i Ef-&h i"i' '.? ; q\ u},\ gt 1 r }’

A \j*f Gl boyunca,

_"I’_ | I F ; I'"|| j .'
1 _.l _.III- 'l: 1L { _I,I'
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yan 1§1g1nda

: icli fisilt ﬁ \
[ kpla gmda i

rp’;

b &'.., ahg,}nblr " o
Pkllde gulimsiyorlardi

-i‘ln. -

-
1

u w «Onlar1 bagirirken ve gulerken *.1 1
" sticky blooﬂ i duyablhyordum N
on'my hands - Ama biliyorum ki,

| éould taste "f. ' g’idecekler. L'ﬁé

revolution in the air, © ‘3 ; ﬁ" o
like bitter chocolate . {/g DeV”lmln 93_1_§1 __"r "
i_j st For‘l know =t : Ll *\ g

Thqf*fhey WI" go

1 . il !@1}
R

d
- e
.|.-'

. h.!li :

For when 23
The blades shmes

darkness,

rﬁ-_r "*?.

Devrlml havada ' g
ac1 cikolata ke
gibi tadabiliyorum 8
" ¢unki biliyorum ki,

‘gidecekler. " 7 i

will revert to
light gy ”.
Will it though in /S

future

Bir sure boyunca

&t Aydinlik
pe Buldu Fransa'y: 2

Bicaklar parildadiginda
karanhk

Ama gel ecek te




-

\ That1]5 really sticky o

You can hear the bixds '.'
The childxen laughing (screaming) There is nothing better than
The waves crashing to the shoze. : -
Sand between Yjour toes. . Ice cream in sumiex. #
: ) w‘j What is you favorite flavor?
| " lce=cream isw'tthe only thmg
you smell. ,-;
‘The salty sea. W
Iceicream dripping on your azxms. o
‘ | lovethe beach., 3

\ - Love the summer tlme,ﬂ" ;

\ 1
Ku.;[}ir:hscsid::yubu . Y4 ., .
Cotlarn gilisl bajrs) N Dlyibir sepolamaz |1
Dalgalar kupwa cakiswr Ygzm, dnndm»wdmba.;kb.ﬁf
Pamwklarmm am.smdakm olur }‘( En sevdiin tad hangisi?

Kokladugn koku sadece dondurma degil

Giines en tepede Tuzlu deniz de.
Pariddar. X ”‘1‘.*
Steak bir giin - Sahdz,gok,semyorum |

¢ok, seviyorum...




reWQll / eda

1|<|6VV\6 Ve — lnlzh*iavv\
Ut 0 ylllar mrayﬁ ,g'

JFJ 3 "ﬁf/v\@y ”bag
Veda glizel duunyavv\
Zoman uGup @ld@r




Anger / Ofke

Kayra. Ozyisit (6D)
Anger is pain.
Anger is like a
Dark hallway that
Leads to loneliness.
Anger is sadness.
Anger IS strange.
Anger is never
Gonna be the way
To solve
But I always )
Go down Acudir Ofke
That gk fialiway, yalnizhga dogru giden
karanhk bir koridor
gibidir
Ofke
tizgiinliiktiir Ofke
karmasiktir Ofke

ke asla ¢éziim olmayacak
' ama ben hep

o karanhk
koridordan gidiyorum...




: Cave / Magara
) Deran Kaya. (6B)

I woke up with 6 huge scream
Weird.thing I hadnt had. 6 dream
I touched. my jace

I knew I was hurt jrom the blaze

But I wasnt in my house
I Jelt like a Little mouse

In a huge cave
It hurt me to the core

To know I was s6 close to sleep
And. never wake up for work again
But the smell was so deep

Then I saw some berries to eat

 Theberries tasted like meat
I threw up and. looked around.jor a treat

But the only thing I saw was & dark cave
JUST DARKNESS.

The cave looked so deep

I stepped. on my Jeet
T6 walk around and. get out

B But the only thing I Jound out that
v 1 was already jalling a.sleep...

--'.-4,,.-4'

kiiciik, bir Jare gibi hissettim o= -?"Kusﬁfinuebw tedam,u;metm;abal(tm
Kocaman bir magarade. - Amga, giirdiigiim, tek sey karanlik bir magare.
Beni cok, derinden incitti SADECE KARANLIK.

Uyumaya. cok. yakin oldugumu bilmek, Maiara cok derin goriiniiyordu

Ve bir deha asla is icin bile uyanamemaya ayage kalktim

Ama. buradaki koku. cok derindi Dolasmak ve ckmak. icin

Sonra yemek yemek, icin biraz cilek, gordiim Ama anladigm tek sey zaten uykuys dalmustim....




Anah*“"a;km
Cok sirin

ayranlikla bakiyorum

ipoptan daha tat ||
Gozleri wa Jm

Allah askina

en sirin O

.'.--'J-*-. i

Ry L

) e A R e

e 4 "-f‘-.-.' e
-.r—;r E T “_‘._.

Fur JfJU/ a,cookw
I'hats U//«' e comes his

". #
nGme
v e
-

He (s very cule

I lDOJ’{J D!/ /7/7 ,_
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Orijinal olarak
Turkce
yazilmis ve
Ingilizce'ye
cevrilmis surler

Poems originally
authored in
Turkish
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Kus Resmi / Picture of a Bird
Yagmur Tunchilek, (64)

5Bt kg cizigotim

ézym ve el

5Bt g cizigotam
Kngarenk, pard pardd

Selre daguyot etrafa

i_; | T-— %@afo damada.




Bir Kus / ABird
Mina Peker (6A)

ok o bt ol

Alucakon frngay.

Dsle digaruye,
Saburle ol ve emek ver.

e

0 J'D‘ thtﬁ Lﬂtw'tho ﬁ r

| H
2 Emjan\dr

"* | N
Inthee a,btrd,de myﬁurpaper |

1 ' ;{am 78

22,




Ozgiirliik / Freedom
Can Yidmaz (6C)

Ozgittliik icinde ucar,
hayatimu istediéi gibi yasar.
Guplarhialinde dolasiz,

gok yiiziine karisir.

70 bin bir renk kanatl

/~ havada asilikali
baéka 1é

L,

yol al o,

- [reedom,
hkehf,deslres

travels in [locks,

It disappears into the sky.

- It]laps its thousand. colored
N i
Anchors himsell. in the sky,
starts traveling with the cthers.
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1

: _86{ CUSs af'es'te"*--' ——

Cen 5/3 ue minrk ce

ig endel aya//ej' dinyad
C-

| /lma cen d2gi

All of the other birde ’/»
,7

Wy e thic bird Taacage:

‘Wi

9 a world of dreame

—r— /iiff-/ //’/ 1S4

ittle cparrow) /J'! r// f‘uﬂ

st ®
'/}’-to-a-wok/d -er " '

¥ .» i
| But you flywit m.

| .
-



Ucmak / Fly
Ada Kilic (6E)

began lo dvars i q wusfe A bid ln a cage
And hegan e duau e bind vailed e
anyffiing. (al gel eut of fhe cage

Came le my mind | ewased e cage




Kus Hayat: / Bird Life
Sener Mustaoglu. (6A)

@ob:gm MM%MM&&W
Bazen lolonbud bozen amin

Ldabrlo coollerte wirmak
basarmal (in aGag bakrok
O bodor erel vl )
bedinin MW?&/ . bir ok
WW&JQ bus slmak

f“'-\.
"'-"r"'lu SN

Someﬁmes Ltfee&jom[tcr(ewww
’Yowm'grwte
ety fods LA
But '
9o jetwurmm
ens of trees
;@% a cat
t[l:atmucﬁe ort
g

it is so-easy ﬁr&ea/&'rc[




Bir Hayalim Var / Il Have a Dream

Ela. Engiir (6B)

Ben bir kus gibiyim, *

* 22y,
Kajeste kapalyum. +*
Sabrediyorum ama artik, dayeneruyorum. * :
Hayal giiciimle buradan uemak, istiyorum. * *
Fucamla hayatimu cizmek, istiyorum. ‘ !
Basaracagum bir giin biliyorum,

Emek, veriyorum, cabalyoram. *
Basaracagum buru,

Biliyorum. ‘
| :) Ben. ézgiir ruhlu bir kusum. *
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Agacwn iistiinde cturup,
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I am e bird,
I'm locked.in a cage,
I am like o damjilled up to the top,
I want to Jly with my imagination.

I'msitting on a tree,
I want to draw my lie with a brush.
I will be jree one day,
I know.
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] I I tnow.
I am g free bird.




Ozgiir Kug / A Free Bird
Tujce Akkas (6A)
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ll.ll Grab a brush in your hands

Erase the cage, paint it white
ey Letebidje

Let it jly overseas

Grab @ brush in your hands
Draw some trees
Let the bird have G home to hide

Let it hide in there when it's scared.




Yalmz Kus / Lonel
Bozok Irtis (. 6@)

Kafeste bir kus gordium,

yapayalniz bir kus, ‘ ‘
fircami cikarip bir agac,
sonra da cimen cizdim, |

Masmavi bir meni
ve kocaman bir GUnes ecizdim;
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sonunda kalesi actim,

ve kusu cikarttim
p b
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Kus 6zgurligtine kavustu,
agacin uzerine oturdu,
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